3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CMMOPA3YMA USMETBY BITALE PEMNYBJIUKE
CPBWUJE U BNNAAE PENYBJIMUKE AYCTPUJE O OMNWTUM
OAPEOBAMA U YCITOBUMA PA3SBOJHE CAPAOKE

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym usmehly Brnage Peny6nuke Cpbuje un Bnapge
Penybnuke Ayctpuje o onwTtum ogpegbama M ycroBMMa pasBojHe capaphe
cauunmeH 6. pebpyapa 2009. roanHe y Beorpagy, y opurmHany Ha eHrrneckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma uamehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke
AycTpuje o onwTtuM ogpeabama m ycroBuMa pas3BOjHE capafHe Yy opurMHany Ha
€HINEeCKOM je3nKy 1 y NpeBoay Ha CPMNCKN je3NK rracu:
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CMOPA3YM U3MERBY BIAOE PENYBJIMKE CPBEUJE WU BJTAOE PEMYBJIUKE
AYCTPWJE O OMNwTUM OAPEABAMA U YCITOBUMA PA3BOJHE CAPALIKLE

Bnaga Penybnuke Cpbuje, kojy npeactaBrba MuHUCTap uHaHcuja n Bnapa
Penybnuke AycTpuje, KoOjy npeactaBrba MUHUCTAp 3a eBporncke u MehyHapoaHe
rocrose, a

e Y Hamepu Aa yuBpcCTe NpujaTerbcke ogHoce usMehy aBe 3emrbe,

e Y XerbM [a OCHaxe OBe OAHOCE pasBujakbeM, NPOMPUBAHKEM U
npoayb6renBakbeM pasBojHe capagHe,

e Y HacTojawby Aa OONpUHECY OCTBapvBaky €KOHOMCKOr pacta U OOpXWBOT U
paBHOMepHOr ApywTBeHor pa3soja Penybnuke Cpbuje, kao 1 NONUTUYKUM,
€KOHOMCKMM 1 couumjanHuMm pedopmama HeonxodHWM 3a MOCTENeHo
npunarohaBanwe Penybnuke Cpbuje ctpyktypama EBponcke yHuje,

e Y HacTojakby [Aa [onpuHecy MnocTM3aky OnwTux uwurbeBa AycTpujcke
pa3BojHe capajhe, yCTaHOBrbeHe AKTOM O pa3BojHOj capagwu ns 2002.
roguHe, CMar€ery CUpPOMAaLLTBA, O4yBaky MMpa W CUTYPHOCTM, Kao WU
OuYyBaky XMBOTHE CpeanHe,

o [lotBphyjyhn kpo3 MehycobHy capaghy CBOjy MOCBEheHOCT MpoMOBUCaHY
€BPONCKUX BpedHOCTM M CcTaHgapda 3a unaHctBo Yy EY pedumHucaHmnx
EBponckum casetom y KonenxareHy 1993 — npemokpaTuje, BnagaBuHe npasa,
3alUTUTe MbYACKUX U MakbUHCKMX NpaBa, PyHKUUOHAIHE TPXULLHE eKOHOMUje
1 cnocoBHOCTN yCBajakba TeKoBMHa EBponcke yHuje,

criopasymerie cy ce o cnegehem:
Ynan 1. OENOKPYI

OBum cnopasymom ce yTBphyjy onwTte oapeabe n ycnoBu 3a pasBojHY capagry
namehy Bnape Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke Ayctpuje. OBa pa3BojHa
capagha MMa kapaktep 6ecnospaTHe noMohu n cmatpa ce 3BaHWYHOM Pa3BOjHOM
nomohu.

Ynan 2. UWBEBU U NPUHUUNU CAPALOHKE

(1) Obe cTpaHe he y okBMpMMa CBOI HaUMOHANHOr 3aKOHOAaBCTa MPOMOBMCATU
3ajefHVNYKe NporpamMe v NpojekTe pasBojHe capaghse.

(2) O6Ge ctpaHe he 3acHuBaTM CBOjy capagwy Ha obaBesama w3 [lapucke
Aeknapauvje o0 edgeKkTMBHOCTM noMohM W npedy3eT akTUMBHOCTM Yy  UUIbY
cnpoBohera NpuHUMna BNacHULWTBA Haz NpouecoM, ycknahueaha, XxapMoHu3aumje,
N 3ajeHNYKe OArOBOPHOCTH.

(3) Obe cTpaHe he HacTojaTM Aa aHraxyjy MakCUMyM CBOjUX pPacnofioXMBUX
cpefcraBsa y Unrby KogoMHaHCUpara 3ajeHNYKUX nporpama u npojekata. Y Hadeny,
naptHepu u3 obe 3emrbe he cBojuM cpeacTBMMa LOMNPUHETU ChnpoBohewy cBakor
nporpama v npojekra.

Unan 3. OBJIULIK CAPALHKE

PasBojHa capagha he ce ogsujatn y 06nmKy TexHUYke Unun uHaHCcujcke capagme,
XymMaHuTapHe nomohu, ogHOCHO Nomohu y KpusHuM cutyaumjama. OBakBa capagha
MOXe Cce ogBujaTu Ha OunaTepanHoj OCHOBM WM Yy capagakn ca  Opyrum
BunaTtepanHum goHaTopuma u/unu MmyntunaTtepanHum opraHusalmjama.
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Unan 4. OENEFAUMJA OBJIAWLKREHLA U OUWJANION O NMOJIMTUKAMA
CAPAOKE

MpenctaBHULM YTOBOPHUX CTpaHa y criyyajeBuma Koju ce Tudy crnpoBohena OBor
cnopasyma he ce pegoBHO cacTajaTu pagu yTBphuBama 3ajedHNYKUX npuoputeTa u
npuHUMNa capafjkwe, [OaBawa CMepHuua 3a cnpoBohewe 6Oyayhux pasBojHMX
nporpama v npojekaTa, kao 1 y umMrby Bohewa gujanora o nonutukama capagre u
npoueHe MOCTUTHYTOr HampeTka Yy cnpoBohewy nporpama. PesyntaT cBakor
cactaHka he OuTn 3abenexeH y MMCMeHOj OPMW M NOTNMCAH OA CTpaHe
npeacTtaBHuka obe cTpaHe.

Unan 5. KAHUEJNAPWUJA AYCTPUJCKE PA3BOJHE ArEHUNJE

Ayctpmjcka Bnapa pacnonaxe KoopAuHauWMOHOM KaHuenapujom AycTpujcke
pa3BojHe AreHumje y Penybnuum Cpbuju. KaHuenapuja AycTpujcke pasBojHe
AreHuuje je cactaBHn geo Ambacane Penybnuke Ayctpuje y beorpagy v kao Taksa
je npusHata of ctpaHe Bnage Penybnuke Cpbuje.

Ynan 6. OIMWTE OAPEAOBE O MNOPECKOM U LAPUHCKOM OCJIOBOHEHY
Y umurby crnpoBofexa npojekarta 13 JoMeHa OBOr criopasymMa, cprcka cTpaHa he:

(i) Wsysetn opg nnahawa nopesa (ykbydyjyhu [MOB), uapuHCKkux un apyrux
duckanHnx gaxbuHa, csy poby, ykbydyjyhu onpemy n maTepwujan, pagose u
ycnyre, obesbeheHe unn duHaHcMpaHe Ha GecrnoBpaTHOj OCHOBW Of CTpaHe
AycTpuje.

(i) Wspatm possone, ogobpera n apyre JOKYMEHTe UCTE HaMeHe HEeOMNxoaHe
3a yBo3 (yKIby4yjyhu npuBpemMeHmn yBo3) 1 NOHOBHM M3BO3 ONpemMe HeonxogHe 3a
cnpoBofere npojekaTa.

UNnAH 7. YCnoBu 3A CTPAHE MHCTUTYUWJE, HEBNAOUHE OPIrAHU3ALUJE
N KOMMNAHWJE

Kapa cTpaHe MHCTUTYUMje, HEBNaanHe opraHusauuvje, KoMnaHuje unu gpyra npasHa
nvua n3 gpyre 3eMmrbe a He Penybnuke Cpbuje, aHraxyje Ayctpuja (unu Ayctpumjcka
pa3BojHa AreHumja) pagu obaBrbarwba 3apgataka y Penybnuum Cpbuju y oksupy
pa3BojHe capagwe wuamehy Penybnuke Ayctpuje n Penybnuke Cpbuje, Baxwuhe
cnepehe:

(i) Ta npaBHa nuua Hehe GUTW OAroBOpHa 3a HeUcnyhwaBake CBOjUX obaBe3a
YKONUWKO je 0o Tora gowwno 36or 6e36e4HOCHNX MHCTPYKUMja Unn npenopyka Koje
n3ga ayctpumjcka cTpaHa.

(i)  wnmahe npaBo Aa yBe3dy M MOHOBO M3Be3y, 6e3 nnahawa LapUHCKMX U
CNNYHUX AaxbuHa, npodecnoHanHy onpemy m poby koja um je notpebHa paau
ncnyrwaaha npeysetux obasesa, unv ga npogajy Ty onpemy yHytap Penybnuvke
Cpbuje HakoH nnaharwa LapuHCKUX 1 CAMYHUX AaxxOuHa, kaga um Bulle He Byae
notpebHa 3a npyxare ycnyra.

(ii) ©wuhe n3yseTn og nnahawa nopesa M CrIMYHUX HaMmeTa Ha nNpoduT dupme,
npoMeT MnNn nNo GunNo KOM CAMYHOM OCHOBY M Ha HakHagy 3a ycnyre Kojy um
nnaha AycTtpumja (Mnm AycTpujcka pasBojHa AreHumja) y OKBUpPY nporpama
pasBojHe capajH-e.

(iv) wumahe npaBo ga oTBOpe Hepe3naeHTHe padvyHe y 6aHumM 1 Ja ux KopucTe 3a
n3BpLUaBake CBOjUX 3agataka. EdumkacHo pykoBohewe padyHuMa Hehe 6uTu
OMEeTaHO [EeBM3HUM KOHTponama unu paxbuHama HaMeTHyTUM Of CTpaHe
Penybnuke Cpbuje, a canga Ha OBMM CTpaHUM padvyHuma crobogHo he ce
NPEHOCUTU Y BUNO KOjy KOHBEPTUBUNHY BanyTy.



-4 -

YJ1AH 8. YCNOBU 3A MTHOCTPAHO OCOBJbE

(1) Osu ycrnosu he BaxuTu 3a nuua Koja HUCY ApxasrbaHu Penybnuke Cpbuje u
HeMajy ctanHo npebusanuwTe y Peny6nuum Cpbujn, a koja:

(i) 'y Penybnuum Cpbuju obasrbajy 3agatke y OKBMPY npojekata/nporpama
pa3BojHe capaghe Koje duHaHcmpa AycTtpuja (Mnm AycTpujcka pasBojHa
AreHumja), noa ycrnoBoM Aia OHW UMK HUXOB NOCoAaBal, MMajy yroBop ca
AycTpujom (Mnn AycTpmujckom pasBojHOM AreHLmnjom);

(ii) cy cynpyXHuUM, u3apxaBaHa nuua v YnaHoBM 3ajegHuYkor goMahuHCTBa
nMua Koja cy aHraxxoBaHa Ha cnpoBohety npojekaTa.

(2) Axpegutaumja ocobrba u3 Taudke i) BpwM ce HOoTuUdukaumjom CasesHor
MuHuctapctBa 3a eBponcke W MehyHapogHe nocnose Penybnuke Ayctpuje
MuHuctapcTBy cnosbHux nocnosa Peny6nuke Cpbuje, nocpeactsom Ambacage
Penybnuke Cpbuje y beuy. Pernctpaumja oBor ocobrba BplUM Ce MNOCPEACTBOM
Ambacage Penybnuke Ayctpuje y Beorpagay.

(3) Ha nuua n3 Tayke i) n ii) ctaBa 1. oBor YnaHa, npumenneahe ce 3akoHM 1 gpyru
nponmcn  Peny6nuke Cpbuje, ocMM YKOMUKO Apyravunje Huje yroBOpeHo OBUM UNn
ApYyrMMm cropasymvmMa uamehy ase cTpaHe.

(4) Penybnuka Cpbuja he rapaHToBaTK NUUMMa U3 HacnNoBa OBOr YnaHa, cnegehe:

i)  XWUTHO pelLaBar-€ N U3OaBakE BM3a 3a BULLE yra3aka, NMOHOBHUX yra3saka
M u3nasaka TOKOM Tpajaka  HUXOBOr 3afyxewa, 0e3 Hannate
penyenuyknx aaMUHUCTPATUBHUX Takcu W Apyrux  npunagajyhmx
TPOLUKOBA.

i)  cnobogHo KpeTake yHyTap 3emrbe 1M nNpaBo Aa yhy u usahy us semre y
MepWU Y KOjoj je TO HEONXOAHO paaun cnpoBohewa nporpama/npojekra.

iii) XWTHO M3gaBawe CBUX TpakeHux opobperwa M [03BONa Kao LWTO Cy
aosBonie 3a OopaBak, pagHe [O03BONe, AO3BOJIE 33 UCTPaXMBake U
npogecuoHanHe 003BoNe, Kao N usysehe of orpaHuyera Koje Baxe 3a
UMUrpaHTe 1 pernctpauumjy ctpaHaua, TOKOM nepuoaa y KoMe ce Ha Hux
npuMeryje oBaj criopasym.

iv) ucte MoryhHOCTM penaTpujaumje Yy BpeMe HauMOHANHUX UMK
mMehyHapogHux Kpu3a kakse ce 06e3beflyjy unaHoBMMa OMNNOMAaTCKUX
Mucuja.

(5) Penybnuka Cpbuja he rapaHToBaTh nuuMma M3 Tadke i) ctaBa 1. OBOr 4naHa
cnepehe:

i) n3ysehe oa nopesa Ha NMUYHKU Npuxod M BUNO KojUX OPYrMxX OUPEKTHUX
nopesa y nornegy AoxoTka Koje uMm nraha AycTpuja nnu nocnogasad, Koju
ce obaBe3ao ga npyxa ycnyre unu ucnopyudyje poby 6uno Kpo3 anpekTaH
yroBop ca Penybnukom Ayctpujom unu Penybnukom Cpbujom mnm kao
nogyrosapawu.

i) MpaBo Ha YyBO3 M MOHOBHM M3BO3, Oe3 nmahawa LapuHe W OpPYruX
Aax6uHa, npodpecnoHanHe onpeme u gobapa HEONXOAHUX OBUM NMUMMa
3a obaBrbare OyKHOCTH.

iii) npuBunervje n nMmyHuteTe Koju cy npensufieHn BevkoMm KOHBEHLMjOM O
avnnomarckum ogHocuma og 18. anpuna 1961. rogunHe.

(6) Penybnuka Cpbuja he rapaHToBaTV NMuMma M3 Tayke i) ctaBa 1. oBora 4naHa
CYACKM UMYHWUTET Yy norneay pagaky U3BPLUEHMX Y BpLUeky CryXO6eHuX AyXHOCTU
Be3aHux 3a obaBrbarbe 3agataka y OKBUMPY npojekaTa/nporpama Koje hmHaHcupa
AycTtpuja. Y cnyyajy aa n3 6uno kor pasnora gohe oo xanwerwa unu nputeopa 6muno
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KOr nuua 13 Tadaka i) u i) ctaBa 1. oBora unaHa, unu y cnydajy nokpeTawa
KPMBUYHOI MOCTyMKa NPOTMB HaBedeHux nuua, Ambacaga Penybnuvke AycTpuje y
Beorpagy 6uhe nocpeactsom MuHuctapcTBa cnorbHux nocnosa Peny6nuvke Cpbuje
ogmax o Tome obaBelwTeHa M npeactaBHuk Ambacage mmahe npaBo ga noceTu
NPUTBOPEHO MM yXarLleHo Nnuue U NpyXku TakeoM nuuy oarosapajyhy nomoh y
n3bopy 6paHmoua.

(7) Penybnuka Cpbuja he yunaHoBuma nHocTpaHor ocobrba U3 Tadke i) ctasa 1. oBor
ynaHa, Koju page ayxe of LecT Meceum Takohe rapaHToBaTtu cnepehe:

i) npaeo ga y Penybnmum Cpbunju oTBOpE 1 KOpUCTe padyH y GaHum 3a CcBOje
nnyHe noTtpebe, oa TakBu padyHn Oyay ocnobofheHn paxbuHa Koje
nponuwe Penybnuka Cpbuja, ga cango 6yae cnobogHo npeHocuB y
CBaKy KOHBEPTUOWUNHY BanyTy.

i)  mn3ysehe og nnahawa yBO3HUX U U3BO3HUX AaXOWHA, LLAPUHCKUX 1 OpYrnX
yBO3HUX fAaxOuHa, Takcu, HakHaga W Apyrx JdaxbuHa ca ucTum
aejcteom, ykrbyyyjyhm v MNOB, Ha nuuHy vMoBWMHY, ykIbydyjyhu nopepn
octanor un ypehaje 3a JOMahnHCTBO, NNYHY UMOBMHY U MYTHUYKa BO3una.
MpeameTn Koju ce oBako yBe3y MOry ce npogasaTu ApyrMMm nuumuma Koja
Cy Hocmouwm nNpaBa Ha nsysehe. YKONMKo ce OBako yBE3EHMM npeameTuMa
Oyne pacnonarano Ha [gpyrM HauumH, 3a wux he ©Outn nnaheHa
oarosapajyha uapvHa n/unu gaxouHe.

(8) Penybnuka Cpbuja moxe ga Tpaxkv Ono3vB unu npemewuTtaj 6uno kor vnaHa
nHocTpaHor ocobrba kora je Penybnuka Ayctpuja (Mnm AycTpujcka passojHa
AreHumja) cTtaBMna Ha pacnonarawe, a uYumju ce pag WM noHawawe cmaTpa
He3agoBosbaBajyhum. Takohe, Penybnuka Ayctpuja (Mnu AycTpujcka pasBojHa
AreHuumja) Moxe ga Tpaxu ono3ms 6uno kor Takesor nuua. MNMpe goHowerwa oanyke o
onoanBy, Penybuka AycTtpuja (mnu AycTpujcka pasBojHa AreHumja) he, ocum ako
6e36eqHOCHN pa3nosv wnu Apyre BaHpeOHe OKOMHOCTU He 3axTeBajy Apyrauuje,
koHcynToBatn Penybnuky Cpbujy no oBOM nuTamy, Kao 1 O apaHXMaH1UMma 3a XUTHY
3aMeHy oro3saHor nuua.

UNAH9. CMPOBOBEHE

(1) Ca ayctpujcke cTpaHe, OArOBOPHOCT 3a cnpoBohewe AycTpujckor nporpama
pa3BojHe capagrwe CaBe3HOr MMHUCTapCTBa 3a eBporcke u mehyHapogHe nocnose,
npunaga AycTpujckoj pasBojHoj AreHumju. KoopauHauuwja npojekata he 6utn
ocurypaHa npeko npegctaBHuka AycTpujcke passojHe capagwe Yy beorpagy. Ca
cpncke cTpaHe, koopauHauujy npojekata he o6e3benetv MuHuctapcteo uHaHcuja,
kao HaumoHanHu koopgmHaTtop nomohu. O6e ctpaHe he mehycobHO uHpopmucaTu
jeOHa opyry o HanpeTKy Yy NpojekTuMa Koju ce cnpoBoe Y OKBUPY OBOT criopasyma.

(2) OOGe cTpaHe he y4YMHUTM MakcumanaH Hanop Aa NpaBOBPEMEHO MHAOPMULLY
jeoHa Opyry o CBOjUM cTpaTelkuMm npuoputeTuma, kao u 6yayhum nnaHoBuma w
NpojekTMMa y OKBUPY OBOT Criopasyma.

(3) VY ummby nsberaBarwa npeknanawa nomohu n obesbehusara Hajpeher moryher
YYMHKa npojekata M nporpama, ABe cTpaHe he npeay3eTM CBe aKTUBHOCTU
HeonxoaHe 3a obe3behuBame edekTnBHE KoopauHaumje MehyHapogHe pasBojHe
nomohu.

(4) 3a ceaku npojekaTt y OKBMpYy OBOr criopadyma notnucahe ce nocebaH yroBop
n3mehy napTHepa y NpojekTy, Kojum he ce yTBpAUTM U AeurHucatn wrnxosa npasa u
obaBe3se y NpojeKTy.

(5) Mpasuna n npoueaype no kojuma he ce BpwmnT Habaeke pobe, pagoBa u ycnyra
peduHucahe ce nocebHMMm yroBopuMMa 3a nporpame/npojekte y OKBUMPY OBOT
criopasyma.
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UNAH 10. KINAY3YJA NMPOTUB KOPYNLUWJE

YroBopHe cTpaHe pgene 3abpuHyTocT y 60pbu NpoTMB Kopynumje, Koja yrpoxaBsa
[obpo ynpaerbawe M ogroBapajyhe kopuwhewe pecypca noTpebHux 3a pasBoj u
AOJaTHO YyrpoXkaBa nojarHy W OTBOPEHY KOHKYPEHUMjy 3aCcHOBaHy Ha LEHU W
kBanuteTy. OHe cTora uspaxasajy Hamepy Aa yapyxe cBoje Hamnope y 6opbu npotus
kopynuuje u, nocebHo u3jaBrbyjy Aa Owuno kakBa MNOHyAda, MOKMOH, nnahare,
HaZoKHaZda U KopucT buno koje BpCTe, a Koja ce cMmaTpa He3aKOHUTUM akTOM UK
npeacTaBrba KOpPYNTUBHY pagky, Huje 6una H1uTn he 6uTn noHyheHa, HM OUPEKTHO
HW MHOWPEKTHO, BUNO KOM NuUy y UMby CTUUaka NOrogHOCTU MM Harpage 30or
n3BpLLEHa oBor cnopasyma. CBaku akT oBe BpCTe NpeAcTaBiba AOBOSbHY OCHOBY 3a
onpaeganu packug Cnopasyma, O4HOCHO 3a Npeay3vMatse Ouro Koje Mepe 1 paghe
y CMUCNY NPEeTKPUBUYHOT NOCTYMNKa, npeasuheHe Baxkxehum nponncuma.

Ynan 11. MOOUD®UKALMNJA U TYMAYEHE

(1) Cse nameHe n gonyHe oBor crnopasyma 6uhe usspLueHe y nucmMeHoj oopmu y3
npuctaHak obe Brnage v npumenunsahe ce y cknagy ca npoueaypoM yTBpheHoM y
ynaHy 12. oor criopasyma.

(2) Ceu cnopoBu Koju HacTaHy y NpUMEHN U TyMadery OBOr cropasyma pelwlasahe
Ce Ha npujaTerbCKU HAa4YuH, NyTeEM ANNIIOMATCKUX NperoBopa.

UNAH 12. CTYNAHE HA CHAI'Y U PACKUA CIMOPA3YMA

(1) OBaj cnopasym cTyna Ha cHary NpBOr AaHa y MeceLy KOju criein HakoH meceua y
koMe cy obe cTpaHe obaBecTune jeaHa Opyry O OKOHYahy HEeONxXoAHUX npoueaypa
npeasveHnx YHyTpalwuM 3akoHodaBcTBOM Yy o0b6e 3emrbe. Cnopasym he
npMBpeMeHo OuTU npuMmewmBaH of [JaTyma Herosor mnotnucvMeamwa. Kako
npMBpeMeHa MpuMeHa, Tako W MNpuMMeHa OBOr cropasyma HakoH noTephuBama
ofHocuhe ce Ha CBe MPojeKTe Koju Cy Y TOKY, Kao 1 Ha MpojeKTe Koju Cy y npunpemu.

(2) CnopasyM ce MOXe pacKMHyTW y CBako Bpeme, MMcaHuM nyTeM Of cTpaHe 6uno
Koje of, YroBopHUX cTpaHa. Packug he noctatv nyHoBaxkaH NpBOr AaHa y MeceLy, Mo
NCTEKY TpU Mecela oA TpeHyTka obaBeluTewa O packugy. Y criydajy npecTaHka
BaXkera, oapenbe OBOr criopasyma npumMeruBahe ce U farbe Ha cBe mporpame u
NpojekTe Koju Cy y TOKY Y TPEHYTKY obGaBeLLTeHa O packuay.

CauntbeHo y bBeorpagy,.....cccccoveeeeeriiieeeennenn. , Y OBa opuruHanHa rnpuMmepkKa Ha
€HINIECKOM je3UKy.

Y nme Bnage Penybnuke Cpbuje Y nme Bnage Penybnuke Ayctpuje




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA ON GENERAL
TERMS AND CONDITIONS FOR DEVELOPMENT COOPERATION

The Government of the Republic of Serbia, represented by the Minister of Finance on
behalf of the Government, hereinafter referred to as “the Serbian Party” and the
Govemment of the Republic of Austria, represented by the Federal Minister for
European and International Affairs of the Republic of Austria, hereinafter referred to
as the “Austrian Party

o Intending to reinforce the ties of friendship between the two countries,

. Desirous of strengthening these relations by developing, extending and
deepening their development cooperation,

o Aiming at contributing to economic growth and a sustainable, socially
equitable development in the Republic of Serbia and to the political,
economic and social reforms necessary for the Republic of Serbia to
progressively adapt to EU structures,

. Aiming at contributing to the overarching objectives of the Austrian
Development Cooperation as laid down in the Development
Cooperation Act 2002 (poverty reduction, safeguarding peace and
human security and preserving the environment),

o Reaffirming their commitment to promote European values and
standards throughout their cooperation as referred to in the criteria for
EU membership described by the 1993 Copenhagen European Council
(democracy, the rule of law, protection of human rights and respect for
minorities, a functioning market economy and the ability to take on the
acquis communautaire),

Have agreed as follows:

Article 1 Scope of the Agreement

This Agreement sets out the general terms and conditions for development
cooperation between the Government of the Republic of Austria and the Government
of the Republic of Serbia funded on a grant basis and attributable as Official
Development Aid.

Article 2 Objectives and Principles of Cooperation

(1) Both Parties shall promote within the framework of their respective national
legislation common development cooperation programmes and projects.

(2) Both Parties shall base their cooperation on the commitments of the Paris
Declaration on Aid Effectiveness and take action towards realizing the principles of
ownership, alignment, harmonisation, managing for results and mutual accountability.

(3) Both Parties endeavour to mobilise a maximum of resources for co-funding
common programmes and projects for the purpose of this Agreement. As a principle,
partners from both countries shall contribute with their own resources to the
implementation of each programme and project.

Article 3 Forms of Cooperation

Development cooperation may take the form of technical or financial cooperation,
humanitarian or emergency assistance. It may be carried out either on a purely
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bilateral basis, or also in cooperation with other donors and/or multilateral
organisations.

Article 4 Delegation of Powers, Policy Dialogue

Both Ministers shall represent their respective Governments in matters concerning
the implementation of this Agreement. Representatives of both Parties shall meet
regularly in order to establish common priorities and principles of cooperation provide
guidance for the implementation of future development cooperation programmes and
projects engage in policy dialogue and evaluate programme progress. The results of
each meeting shall be recorded in writing and be signed by the representatives of
both Parties.

Article 5 The Office of the Austrian Development Agency

The Austrian Development Agency shall be entitled to maintain a Coordination Office
in Serbia which shall form an integral part of the Austrian Embassy in Belgrade and
shall be recognised by the Serbian Government as such.

Article 6 General Provisions for Customs and Tax Exemptions

In order to facilitate the implementation of any project under this Agreement, the
Serbian Party shall

(i) Exempt all goods including equipment and material, works and services provided
or financed on a grant basis by Austria from taxes, customs duties, fiscal (including
VAT) and other charges,

(ii) Grant all permits, authorizations, licences, approvals or any similar documents
necessary for the import (including the temporary import) and re-export of equipment
required for the implementation of the projects.

Article 7 Conditions for Expatriate Institutions, NGOs and
Companies

When expatriate institutions, non governmental organisations, companies or other
legal persons from countries other than the Republic of Serbia are contracted by the
Austrian Party or the Austrian Development Agency to perform tasks in the Republic
of Serbia within the framework of development cooperation between the Republic of
Serbia and the Republic of Austria, the following shall apply to such legal persons:

(i) They shall not be held responsible for failure to fulfil their undertakings if this is
due to security instructions or recommendations issued by the Austrian Party.

(ii) They shall have the right to import and re-export, free of customs duty and
other similar charges, professional equipment and goods that they need to
accomplish their undertaking, or to sell such equipment within the Republic of
Serbia upon payment of customs and similar charges, when no longer needed to
provide the services.

(iii) They shall be exempted from taxes and similar levies on company profits,
turnover or any similar ground, and on remuneration paid to them by the Austrian
Party or the Austrian Development Agency for their services within
programme/projects of development cooperation.

(iv) They shall have the right to open external bank accounts and operate them
for the fulfilment of their undertaking. The efficient handling of the accounts shall
not be hampered by foreign exchange controls or charges imposed by the
Republic of Serbia, and balances in these external accounts shall be freely
transferable to any convertible currency.
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Article 8 Conditions for Expatriate Personnel

(1) The following conditions shall apply in the Republic of Serbia to those natural
persons not citizens of the Republic of Serbia and not permanently resident in Serbia
who

(i) are performing tasks in the Republic of Serbia within programmes/projects of
development cooperation financed by the Austrian Party or the Austrian
Development Agency provided that they or their employer have a contract with
the Austrian Party or the Austrian Development Agency;

(i) are spouses, co-habitants or dependants of the personnel in (i) above.

(2) Requests for the accreditation of the persons referred to in sub-paragraph (i) of
paragraph 1 shall be notified by the Federal Ministry for European and International
Affairs of the Republic of Austria to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Serbia, through the Embassy of the Republic of Serbia in Vienna. Registration of
these personnel is to be performed by the Embassy of the Republic of Austria in
Belgrade.

(3) The laws and regulations of the Republic of Serbia shall apply to the persons
referred to in sub-paragraphs (i) and (ii) of paragraph 1, unless otherwise agreed in
this or other agreements between the two Parties.

(4) The Serbian Party shall guarantee the persons referred to in sub-paragraphs (i)
and (ii) of paragraph 1 the following:

(i) Prompt clearance and issue, free of charge, of multiple entry, re-entry and exit
visas for the entire duration of the assignment of the personnel concerned.

(if) Free movement within the country and the right to enter and leave the country
to the extent necessary for the implementation of the programme/project.

(iii) Prompt issue of all required permits or licences such as residence permits,
and, where applicable, work permits, research permits and professional permits
as well as exemption from immigration restrictions and alien registration during
the periods they are covered by this Agreement.

(iv) Equivalent repatriation facilities in times of national or international crisis as
are provided for members of the diplomatic missions.

(5) The Serbian Party shall guarantee the persons referred to in sub-paragraph (i) of
paragraph 1 the following:

(i) Exemption from personal income tax and any other direct tax in respect of
emoluments paid to them by Austria, or by an employer who has undertaken to
perform services or deliver goods in a contract with Austria or the Republic of
Serbia directly or as a sub-contractor.

(ii) A right to import and re-export, free of customs duty and other charges,
professional equipment and goods needed by the personnel to accomplish their
assignment.

(iii) Any other privileges and immunities as provided in the Vienna Convention on
diplomatic relations of 18 April 1961.

(6) The Serbian Party shall guarantee the persons referred to in sub-paragraph (i) of
paragraph 1 legal immunity regarding operations performed during the performance
of duties related to the execution of tasks within programmes/projects of
development cooperation financed by Austria. In the event of arrest or detention of
any person referred to in sub-paragraphs (i) or (ii) of paragraph 1 for any reason or of
criminal proceedings being instituted against said persons, the Austrian Embassy in
Belgrade is to be notified immediately through the Serbian Ministry of Foreign Affairs.
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The representative of the Austrian Embassy shall have the right to visit the detained
or arrested and provide for this person an adequate assistance in the choice of the
defender.

(7) Persons referred to in sub-paragraph (i) of paragraph 1 serving more than six
months shall also be guaranteed the following:

(i) The right to open and operate a bank account in the Republic of Serbia for
their personal needs, such accounts to be free of any foreign exchange controls
or charges imposed by the Republic of Serbia, and balances being freely
transferable to any convertible currency.

(i) Exemption from import and export duties, customs tariffs and other duties,
fees, levies or any other similar charges including VAT, on personal and domestic
effects, including but not limited to household appliances, personal effects and
vehicles. Articles thus imported may be sold to other persons who are themselves
entitled to exemption. If articles thus imported are disposed of otherwise,
appropriate duty and/or charges shall be paid on them.

(8) The Republic of Serbia may request the recall or replacement of any member of
the personnel made available by the Austrian Party or the Austrian Development
Agency whose work or conduct is deemed unsatisfactory. The Austrian Party or the
Austrian Development Agency may recall any member of the personnel. Before
deciding on recall, the Austrian Party or the Austrian Development Agency shall
consult with the Republic of Serbia on the issues as well as on arrangements for
ensuring the early replacement of the personnel recalled.

Article 9 Implementation

(1) On the Austrian side, the responsibility for the implementation of the Austrian
Development Cooperation Programme of the Austrian Federal Ministry for European
and International Affairs lies with the Austrian Development Agency. The
coordination of projects shall be ensured by the representative of the Austrian
Development Cooperation in Belgrade. On the Serbian side, the coordination of
projects shall be ensured by the Ministry of Finance as a National Aid Coordinator.
They shall keep each other regularly informed on progress concering the
implementation of projects undertaken under this Agreement.

(2) Both Parties will commence maximum effort to timely inform each other on its
strategic priorities as well as on future plans and projects under this Agreement.

(3) In order to avoid overlapping of the assistance and to make sure that projects and
programs have the greatest possible effect, the two sides shall take appropriate
actions to provide an effective coordination of international development assistance.

(4) Each project under the scope of this Agreement shall be subject to a particular
contract between the specific partners of the project stipulating in detail the rights and
obligations to be borne by each partner of the project.

(5) Applicable rules and procedures for procurement of services, goods and works
shall be laid down in contracts covering programmes/projects under this Agreement.

Article 10 Anti-Corruption Clause

Both Parties share a common concern in the fight against corruption, which
jeopardizes good governance and the proper use of resources needed for
development and, in addition, endangers fair and open competition based on price
and quality. They declare, therefore, their intention of combining their efforts to fight
corruption and declare, in particular, that no offer, gift, payment, consideration or
benefit of any kind, which constitutes an illegal act or corrupt practice, has been or
will be made directly or indirectly as an inducement or reward for the execution of this
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Agreement. Any act of this kind constitutes sufficient ground for terminating this
Agreement or for taking any measure within the scope of the pre-criminal procedure
as foreseen by the applicable law.

Article 11 Amendments, Interpretation

(1) Any amendment to this Agreement shall be made in writing with the consent of
both Parties. Any such amendment shall enter into force according to the procedure
set forth in Article 12.

(2) Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall be
settled amicably through diplomatic channels.

Article 12 Entry into Force, Termination

(1) This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the
month in which both Parties have notified each other of the fulfilment of all
procedures necessary in their respective countries. The Agreement shall
provisionally be applied as of the date of its signing. Both the provisional
application and the application of the Agreement shall cover all ongoing projects and
projects under preparation.

(2) The Agreement may be terminated in writing by either Party at any time.
Termination shall take effect on the first day of the third month after notification
through diplomatic channels. It shall not affect programmes and projects ongoing at
the time of the notification of termination.

Donein ............ ON....cvvenne. in duplicate in the English language.
For the Government of the For the Government of the
Republic of Serbia Republic of Austria

Name, Function Name, Function
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary oOcCMOr pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopun”.
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